Arapça Il 


GÜNLÜK HAYATIMIZDA ARAPÇA 10 


Ve Aagi bül İka 


Giyim Mağazasında 


Kerim 


kız kardeşi Leyla ile birlikte çarşıya gitti. 


Kerim bir gömlek ve bir kot pantolon satın almak is- 
tiyordu. Leyla da bir elbise ve bir etek satın almak is- 
üyordu. Kerim ve Leyla bir giyim mağazasına girdi. 


Kerim: 
Satıcı: 
Leyla: 
Satıcı: 
Leyla: 


Satıcı: 


Leyla: 
Satıcı: 
Leyla: 
Satıcı: 
Leyla: 
Satıcı: 
Leyla: 


Satıcı: 


Merhaba 

Hoş geldiniz, nasıl yardımcı olabilirim? 
Kendim için bir elbise almak istiyorum. 
Son model elbiselerimiz var, bedeniniz kaç? 
Kırk. 

Uzun bir elbise mi yoksa kısa bir elbise 
mi istersiniz? 

Uzun bir elbise istiyorum. 

Bu elbise hoşunuza gider mi? 

Bu kumaşın türü nedir? 

Bu kumaş, ipektir. 

Deneyebilir miyim? 
Tabii ki, deneme kabinine buyurunuz. 
Siyah eteğiniz var mı? 


Evet... Sanırım bu beden size uygundur, 
buyurun. 
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Sulâsi Mucerred ve Sulâsi Mezid Fiillerde İsm-i Fâ 


il ve İsm-i Mef'ül 


Leyla elbiseyi ve eteği denemek için deneme ka- 
binine girer, birkaç dakika sonra deneme kabinin- 


den gülümseyerek çıkar. 


Satıcı: Görüşünüz nedir (Nasıl oldu)? 

Leyla: Elbiseyi beğendim, ama etek hoşuma 
gitmedi. Elbiseyi alıyorum, eteği bıra- 
kıyorum. Bu elbise kaça? 

Satıcı: Bu elbise elli Dinar. 

Leyla: Olmaz, bu çok pahalı. İndirim istiyo- 
rum. 

Satıcı: Bizde fiyatlar yüksek değil, ama siz kırk 
Dinar ödeyin. 

Leyla: Tamam, anlaştık. 

Kerim: Ben de gri bir kot pantolon ve mavi bir 
gömlek istiyorum. 

Satıcı: Buyurun. 


Kerim: Bu gömlek kaç beden? 
Orta beden. 


Kerim: Olmadı. Bu, benim bedenimden kü- 
çük. Daha büyük bir beden var mı? 


Evet. En büyük beden bu, size uyar. 


Satıcı: 


Satıcı: 
Kerim: Bu kumaşın türü nedir? 
Satıcı: Bu kumaş, pamuktur. 

Kerim: Pantolonu deneyebilir miyim? 


Satıcı: Elbette. Deneme kabinine buyurunuz 


lütfen. 

Kerim, pantolonu denemek için deneme kabi- 
nine girer ve birkaç dakika sonra deneme kabinin- 
den gülümseyerek çıkar. 

Kerim: Pantolon ve gömleğin fiyatı ne kadar? 

Satıcı: Fiyatlar çok uygun. Pantolon otuz, 
gömlek ise sadece yirmi Dinar. 

Kerim: Peki, elbiseyi, pantolonu ve gömleği 
alıyoruz, buyurunuz doksan Dinar. 


Satıcı: Teşekkür ederim. 
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Arapça Il 


dikkat 


| “Çizi és P Lokanta, otel, mağaza gibi çeşitli yerlerde müşteri karşılayan görevlilerin müşteriyi ilk karşıladık- 


* larında kullandıkları ifade biçimi olup kelime anlamı “hangi hizmet” biçimindedir. Bunu Türkçeye çevirece- 


» « 


gimiz zaman, yerine göre “Ne arzu edersiniz?”, “Buyurunuz!”, “Nasıl yardımcı olabilirim?”, “Ne emredersi- 


niz?” biçimindeki ifadelerden biriyle karşılamak mümkündür. 


l Fasih Arapçada 
yea) e Je (... mümkün müdür) kullanımını Araplar günlük yaşamda kısaltarak muzâri fiilin 


başına sadece “es ” getirmek suretiyle kullanırlar. Bu üslup, sorunun ses tonuyla yapıldığı konuşma diline 


özgüdür. Örnek: 

aae SS Winia h (Gön hece alçalan biroa Onu #labilirimi, adad 
ET S2 (Mümkün ahuzubü) s (oh heee yükselen bir tonla söylenirse) Otu alabilir miyim, anlamındadır. 
e 

Se ASİ EKE (Mundin hebi: Gön hece yükselen bir tonla söylemine) Gidhil mya 


dikkat 
Arapçada 1-10 arası sayıları daha önce görmüştük. Diyalogda da geçen 10 ve katlarının Arapçaları 


yukarıdaki gibidir. Fark edeceğiniz üzere 20'den 100'e kadar olan 10'un katı sayılar, düzenli eril ço- 


ğul yapısındadır. Dolayısıyla ref alâmetleri vâv ( 4), nasb ve cer alametleri ise ye (ç5)'dir. 


Sulâsi Mucerred ve Sulâsi Mezid Fiillerde İsm-i Fâ'il ve İsm-i Mef'ül 


Öğrenme Çıktısı 


1 Bölümde geçen bazı sözcük yapılarını kullanarak diyalog gerçekleştirme becerisi 


Araştır/ 
Tekrarla 1 


Verilen diyalogda geçen 


ism-i fâ'il ve ism-i mef'ülleri 


bulunuz. Altını çiziniz. An- 
lamlarını araştırınız. 


kazanabilme ç 


İlişkilendir/ 
Karşılaştır 


Arapçayla aynı şekilde 
Türkçede de kullanılan bazı 
ism-i fâ'il ve ism-i mef'ülleri 
bulunuz. Anlamlarını birbi- 
riyle ilişkilendiriniz. 


Verilen diyaloğu okuyunuz 
ve arkadaşlarınızla birlikte 
Arapça olarak canlandırma- 
ya çalışınız. 


